
ในอดีตน้ัน ผ้าปรกหัวนาค จะถูกทอขึ้นด้วยฝีมือของผู้เป็นแม่ ซึ่งจะทอเตรียมไว้สําหรับลูกชายเมื่ออายุ
ครบบวชได้ใช้ในพิธีบวช เช่ือว่าแม่จะได้รับอานิสงส์ผลบุญไม่น้อยไปกว่าลูกชายที่มีโอกาสได้อุปสมบทเป็น
พระภิกษุในพระพุทธศาสนาด้วยเช่นกัน แต่ก็มีอยู่บ้างเช่นกันที่ผ้าปกหัวนาคอาจทอขึ้นจากฝีมือของสตรีซึ่งเป็น
คนรักของนาคท่ีกําลังจะอุปสมบทผู้น้ัน โดยสตรีผู้เป็นคนรักของนาค จะทอผ้าอย่างสุดฝีมือเพ่ือให้ชายคนรักที่
ได้โกนศีรษะเป็น นาค และจะเข้าสู่พิธีการอุปสมบทได้ใช้ผ้าน้ีคลุมศีรษะ และส่วนใหญ่เมื่อนาคผู้น้ีได้สึกออกมา
จากการเป็นพระภิกษุแล้วก็จะแต่งงานกับหญิงเจ้าของผู้ทอผ้านั้น แต่หากมีอุปสรรคที่ไม่อาจแต่งงานกันได้ฝ่าย
ชายมักจะคืนผ้าน้ีกลับไปยังหญิงผู้เป็นผู้ทอ   

นอกจากน้ี นอกจากผ้าปรกหัวนาค จะเป็นผ้าทอที่ถูกทอขึ้นตามความเช่ือและความเลื่อมใสที่มีต่อ
พระพุทธศาสนาแล้ว ในอีกนัยยะหน่ึงน้ัน ผ้าปกหัวนาค  ยังใช้ประโยชน์เพ่ือช่วยซับเหง่ือบนศรีษะของนาค
ไม่ให้เจ็บแสบจากบาดแผลและร่องรอยจากการโกนผมในขณะที่แห่ไปวัดและเวียนรอบพระอุโบสถด้วย    

ปัจจุบันโดยทั่วไปถึงแม้ว่าเราจะไม่ได้พบเห็น นาค ที่กําลังจะเข้าพิธีการอุปสมบท ใช้ผ้าคลุมศรีษะ   
จนแทบจะไม่มีใครรู้จัก ผ้าปรกหัวนาค ในลักษณะเช่นน้ีแล้วในปัจจุบัน  แต่ในกลุ่มวัฒนธรรมของชาวไทยวน 
ไทพวน หรือไทครั่ง ก็ยังมีการดํารงไว้ซึ่งประเพณีการผ้าคลุมศรีษะนาคให้ได้เห็นอยู่บ้างในบางพ้ืนที่  

 

 





 


